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Personne ne devrait être assis seul
Par Gerrit W. Gong
du Collège des douze apôtres

Kukaan ei istu yksin
Vanhin Gerrit W. Gong
kahdentoista apostolin koorumista
 
Conférence générale d’octobre 2025

Vivre l’Évangile de Jésus-Christ, c’est aussi accueil-
lir tout le monde dans son Église rétablie.

I.
Depuis 50 ans, j’étudie la culture, y compris 

la culture de l’Évangile. J’ai commencé par les 
biscuits chinois (fortune cookies).

Dans le quartier chinois de San Francisco, les 
dîners de la famille Gong se terminaient par un 
biscuit chinois et une citation pleine de sagesse, 
comme, par exemple : « Un voyage de mille 
lieues commence toujours par un premier pas. »

Quand j’étais jeune adulte, je faisais des 
biscuits chinois. Muni de gants blancs en coton, 
je pliais et façonnais ces biscuits ronds tout juste 
sortis du four.

À ma grande surprise, j’ai appris qu’à l’origi-
ne, les biscuits chinois ne faisaient pas partie de 
la culture chinoise. Pour différencier les cultures 
chinoise, américaine et européenne en matière 
de biscuits chinois, j’ai recherché ces derniers 
sur plusieurs continents, comme on procèderait 
pour localiser un incendie de forêt. Les restau-
rants chinois de San Francisco, Los Angeles et 
New York servent des biscuits chinois, mais ce 
ne sont pas ceux que l’on trouve à Pékin, Londres 
ou Sydney. Seuls les Américains fêtent la journée 
nationale du biscuit chinois. Seules les publicités 
chinoises proposent des « biscuits chinois amér-
icains authentiques».

Les biscuits chinois sont un exemple simple 
et amusant. Mais le même principe de com-
paraison des pratiques dans différents contextes 
culturels nous permet de distinguer la culture 

Jeesuksen Kristuksen evankeliumin mukaan elä-
miseen kuuluu, että teemme tilaa kaikille Hänen 
palautetussa kirkossaan.

 I
Olen 50 vuoden ajan tutkinut kulttuuria, 

myös evankeliumin kulttuuria. Aloitin onnen-
kekseistä.

San Franciscon Chinatownissa Gongin per-
heen illalliset päättyivät onnenkeksiin ja viisaa-
seen sanontaan, kuten ”Tuhannen mailin matka 
alkaa yhdestä askeleesta.”

Nuorena aikuisena valmistin onnenkeksejä. 
Valkoiset puuvillakäsineet käsissäni taittelin ja 
muotoilin uunituoreita pyöreitä keksejä.

Yllätyksekseni sain tietää, etteivät onnenkek-
sit alun perin kuulu kiinalaiseen kulttuuriin. Jotta 
voisin erottaa toisistaan kiinalaisen, amerikka-
laisen ja eurooppalaisen onnenkeksikulttuurin, 
etsin onnenkeksejä useilta mantereilta – aivan 
kuten metsäpalo paikannetaan käyttäen kolmio-
mittausta useasta havaintopaikasta. San Fran-
ciscon, Los Angelesin ja New Yorkin kiinalaisissa 
ravintoloissa tarjoillaan onnenkeksejä, mutta 
niitä ei tarjoilla Pekingin, Lontoon tai Sydneyn 
ravintoloissa. Vain amerikkalaiset juhlivat kan-
sallista onnenkeksipäivää. Ainoastaan kiinalai-
sissa mainoksissa tarjotaan ”aitoja amerikkalaisia 
onnenkeksejä”.

Onnenkeksit ovat hauska, yksinkertainen 
esimerkki. Mutta sama periaate, joka koskee 
käytäntöjen vertailua erilaisissa kulttuuritilan-
teissa, voi auttaa meitä erottamaan evankeliu-
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de l’Évangile. Et maintenant, le Seigneur nous 
donne de nouvelles occasions d’apprendre la 
culture de l’Évangile à mesure que les prophéties 
liées aux allégories du Livre de Mormon et aux 
paraboles du Nouveau Testament s’accomplis-
sent.

II.
Partout, les gens se déplacent. Les Nations 

Unies recensent 281 millions de migrants inter-
nationaux. Ce nombre représente 128 millions 
de personnes de plus qu’en 1990 et trois fois plus 
que les estimations de 1970. Un nombre record 
de convertis rejoignent l’Église de Jésus-Christ 
des Saints des Derniers Jours partout dans le 
monde. Chaque jour de sabbat, des membres et 
des amis de l’Église originaires de 195 pays et 
territoires se réunissent dans 31 916 assemblées 
de l’Église, et parlent 125 langues différentes.

Récemment, en Albanie, en Macédoine du 
Nord, au Kosovo, en Suisse et en Allemagne, j’ai 
vu de nouveaux membres accomplir l’allégorie 
de l’olivier du Livre de Mormon. DansJacob 5, le 
Seigneur de la vigne et ses serviteurs fortifient 
les racines et les branches de l’olivier en rassem-
blant et en greffant ensemble celles provenant de 
divers endroits. Aujourd’hui, les enfants de Dieu 
se rassemblent en Jésus-Christ ; le Seigneur nous 
offre un moyen naturel remarquable d’étendre la 
plénitude de son Évangile rétabli.

Pour nous préparer au royaume des cieux, 
Jésus raconte les paraboles des conviés et du 
festin de noces. Dans ces paraboles, les invités 
présentent des excuses pour ne pas venir. Le 
maître demande alors à ses serviteurs d’aller « 
promptement dans les places et dans les rues de 
la ville » et d’amener « les pauvres, les estropiés, 
les aveugles et les boiteux». Spirituellement, cela 
nous représente tous.

Les Écritures déclarent :
« Toutes les nations sont invitées » à « un 

souper de la maison du Seigneur».
« Préparez le chemin du Seigneur […] pour 

que son royaume aille de l’avant sur la terre, pour 
que les habitants de la terre le reçoivent et soient 
préparés pour les jours à venir. »

De nos jours, les personnes invitées au 
souper du Seigneur viennent de tous les horizons 
et de toutes les cultures. Nous faisons en sorte 
que nos assemblées reflètent nos collectivités, 
qu’elles soient régionales ou internationales, 
jeunes ou âgées, riches ou pauvres.

min kulttuurin muista.Ja nyt Herra avaa uusia 
mahdollisuuksia oppia evankeliumin kulttuuria, 
kun Mormonin kirjan vertauskuvien ja Uuden 
testamentin vertauskuvien profetiat täyttyvät.

 II
Kaikkialla ihmiset siirtyvät paikasta toiseen. 

Yhdistyneiden kansakuntien mukaan kansainvä-
lisiä siirtolaisia on 281 miljoonaa. Tämä on 128 
miljoonaa ihmistä enemmän kuin vuonna 1990 
ja yli kolme kertaa enemmän kuin vuonna 1970.
Kaikkialla ennätyksellinen määrä käännynnäisiä 
löytää Myöhempien Aikojen Pyhien Jeesuksen 
Kristuksen Kirkon. Joka lepopäivä jäsenet ja ys-
tävät 195 synnyinmaasta ja territoriosta kokoon-
tuvat kirkon 31 916 seurakuntaan. Puhumme 
125:tä kieltä.

Äskettäin Albaniassa, Pohjois-Makedonias-
sa, Kosovossa, Sveitsissä ja Saksassa näin uusien 
jäsenten täyttävän Mormonin kirjan vertausta 
oliivipuusta.LuvussaMK Jaak. 5viinitarhan isäntä 
ja hänen palvelijansa vahvistavat sekä oliivipuun 
juuria että oksia kokoamalla ja oksastamalla 
yhteen eri paikoista otettuja juuria ja oksia. 
Nykyään Jumalan lapset kokoontuvat yhteen Jee-
suksessa Kristuksessa. Herra tarjoaa merkittävän 
luonnollisen keinon laajentaa Hänen palautetun 
evankeliuminsa täyteyttä, jota elämme.

Valmistaessaan meitä taivasten valtakun-
taan Jeesus kertoo vertaukset suurista pidoista 
ja hääjuhlasta. Näissä vertauksissa kutsuvieraat 
esittävät tekosyitä olla tulematta. Isäntä ohjeistaa 
palvelijoitaan: ”Mene kiireesti kaupungin kaduil-
le ja toreille” sekä ”maanteille ja kylien kujille” ja 
”tuo tänne köyhät ja raajarikot, sokeat ja ram-
mat.”Hengellisessä mielessä se tarkoittaa meitä 
jokaista.

Pyhissä kirjoituksissa sanotaan:
”Herran huoneen [juhla-aterialle] kaikki 

kansakunnat kutsutaan.”
”Valmistakaa Herralle tie, – – jotta hänen 

valtakuntansa edistyisi maan päällä, jotta sen 
asukkaat ottaisivat sen vastaan ja valmistautuisi-
vat tulevien aikojen varalle.”

Nykyään ne, jotka kutsutaan Herran ate-
rialle, tulevat kaikista paikoista ja kulttuureista. 
Mukana on vanhoja ja nuoria, rikkaita ja köyhiä, 
paikallisia ja kauempaa tulleita – kirkkomme 
seurakunnat heijastavat yhteisöjämme.
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En tant que chef des douze apôtres, Pierre a 
vu le ciel s’ouvrir et a eu la vision d’une « grande 
nappe, attachée par les quatre coins […] où se 
trouvaient [toutes] les créatures de la terre ». 
Pierre a enseigné : « En vérité, je reconnais que 
Dieu ne fait point acception de personnes. […] 
En toute nation celui qui craint [le Seigneur] et 
qui pratique la justice lui est agréable. »

À travers la parabole du bon Samaritain, 
Jésus nous invite à nous rapprocher les uns des 
autres et de lui dans son auberge, à savoir son 
Église. Il nous invite à être de bons voisins. Le 
bon Samaritain promet de revenir et de récom-
penser ceux qui prennent soin des personnes 
hébergées dans son auberge. Vivre l’Évangile de 
Jésus-Christ c’est aussi faire de la place pour tous 
dans son Église rétablie.

Faire « de la place dans l’hôtellerie » (ou 
l’auberge dans notre cas) signifie que « personne 
ne devrait être assis seul ». Lorsque vous venez à 
l’église et que vous voyez quelqu’un assis seul, je 
vous invite à le saluer et à vous asseoir à ses côtés. 
Il se peut que cela ne fasse pas partie de vos hab-
itudes. Cette personne peut avoir une apparence 
ou une façon de parler différentes des vôtres. 
Mais, comme le dirait un biscuit chinois : « Un 
voyage d’amitié et d’amour au sein de l’Évangile 
commence par un premier ‘bonjour’ et par s’asse-
oir à côté de quelqu’un. »

« Personne ne devrait être assis seul » signifie 
également que personne ne doit être seul émo-
tionnellement ou spirituellement. Je suis allé avec 
un père au cœur brisé rendre visite à son fils. Des 
années plus tôt, le fils était ravi à l’idée de deve-
nir diacre. À cette occasion, sa famille lui avait 
acheté sa première paire de chaussures neuves.

Mais à l’église, les diacres se sont moqués de 
lui. Ses chaussures étaient neuves, mais pas à la 
mode. Gêné et blessé, le jeune diacre a déclaré 
qu’il n’irait plus jamais à l’église. J’ai toujours le 
cœur brisé pour lui et sa famille.

Sur les routes poussiéreuses menant à 
Jéricho, chacun d’entre nous a été ridiculisé, 
humilié et blessé, peut-être méprisé ou maltraité. 
Et, à des degrés divers d’intention, chacun d’entre 
nous a également ignoré, n’a pas vu ou entendu, 
voire délibérément blessé quelqu’un d’autre. C’est 
justement parce que nous avons été blessés et 
que nous avons blessé autrui que Jésus-Christ 
nous amène tous à son auberge. Dans son Église, 
et grâce à ses ordonnances et ses alliances, nous 

Kuten pääapostoli Pietari näki taivaallisen 
näyn, jossa ”suuri purjekangas – – laskettiin 
maahan neljästä kulmastaan kannateltuna. Siinä 
oli kaikenlaisia – – eläimiä.” Pietari opetti: ”Nyt 
minä todella käsitän, ettei Jumala erottele ihmi-
siä. – – [Herra] hyväksyy jokaisen, joka pelkää 
häntä ja noudattaa hänen tahtoaan, kuului tämä 
mihin kansaan tahansa.”

Vertauksessa laupiaasta samarialaisesta 
Jeesus kutsuu meitä tulemaan toistemme luo ja 
Hänen luokseen Hänen majataloonsa – Hänen 
kirkkoonsa. Hän kutsuu meitä olemaan hyviä 
lähimmäisiä. Laupias samarialainen lupaa palata 
ja korvata niiden huolenpidon, jotka ovat Hänen 
majatalossaan. Jeesuksen Kristuksen evankeliu-
min mukaan elämiseen kuuluu, että teemme tilaa 
kaikille Hänen palautetussa kirkossaan.

”Tilaa majatalossa” -asenteeseen sisältyy se, 
että ”kukaan ei istu yksin”. Jos kirkkoon tulles-
sasi näet jonkun olevan yksin, voisitko tervehtiä 
häntä ja istua hänen kanssaan? Tämä ei ehkä ole 
sinun tapaistasi. Henkilö voi näyttää erilaiselta 
tai puhua eri tavalla kuin sinä. Ja tietenkin, kuten 
onnenkeksi saattaisi sanoa: ”Evankeliumin ystä-
vyyden ja rakkauden matka alkaa ensimmäisestä 
tervehdyksestä, eikä kukaan istu yksin.”

”Kukaan ei istu yksin” tarkoittaa myös sitä, 
että kukaan ei istu yksin emotionaalisesti eikä 
hengellisesti. Menin erään murheellisen isän 
kanssa tapaamaan hänen poikaansa. Vuosia 
aiemmin poika oli innoissaan siitä, että hänestä 
tulisi uusi diakoni. Tilaisuuden kunniaksi hänen 
perheensä osti hänelle ensimmäiset uudet kengät.

Mutta kirkossa diakonit nauroivat hänel-
le. Hänen kenkänsä olivat uudet, mutta eivät 
muodikkaat. Nolona ja loukkaantuneena nuori 
diakoni sanoi, ettei hän enää koskaan menisi 
kirkkoon. Sydämeni on yhä särkynyt hänen ja 
hänen perheensä puolesta.

Pölyisillä teillä Jerikoon meille jokaiselle on 
naurettu, meitä on nolattu ja loukattu, kenties 
halveksittu tai pahoinpidelty. Ja vaihtelevin aikein 
jokainen meistä on myös jättänyt muita huo-
miotta, jättänyt näkemättä tai kuulematta, kenties 
tahallaan loukannut muita. Juuri siksi, että meitä 
on loukattu ja olemme loukanneet muita, Jeesus 
Kristus tuo meidät kaikki majataloonsa. Jeesuk-
sen Kristuksen kirkossa sekä Hänen toimitusten-
sa ja liittojensa kautta me tulemme toistemme 
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nous rapprochons les uns des autres et de Jé-
sus-Christ. Nous aimons et sommes aimés, nous 
servons et sommes servis, nous pardonnons 
et sommes pardonnés. Souvenez-vous que « si 
grands soient nos maux [Jésus] peut les guérir». 
Les fardeaux terrestres s’allègent. La joie de notre 
Sauveur est réelle.

Dans1 Néphi 19, nous lisons : « Oui, [ils] 
foulent aux pieds jusqu’au Dieu d’Israël lui-même 
[…], ils le méprisent. […] C’est pourquoi ils le 
flagellent, et il le souffre ; et ils le frappent, et il le 
souffre. Oui, ils crachent sur lui, et il le souffre. »

Mon ami, le professeur Terry Warner, dit 
que le Christ n’a pas été jugé, flagellé, frappé et 
que l’on ne lui a pas craché dessus de manière 
occasionnelle, uniquement pendant sa vie dans 
la condition mortelle. La manière dont nous 
nous traitons les uns les autres, en particulier les 
personnes qui ont faim, qui ont soif ou qui sont 
exclus, correspond à la manière dont nous le 
traitons lui.

Dans son Église rétablie, nous sommes tous 
meilleurs lorsque personne n’est assis seul. Ne 
nous contentons pas de faire des concessions ou 
de tolérer. Au contraire, accueillons, reconnais-
sons, aidons et aimons sincèrement chacun. Que 
chaque ami, chaque sœur et chaque frère ne soit 
pas un étranger ou une étrangère, mais de nou-
veau chez lui ou chez elle.

Aujourd’hui, beaucoup se sentent seuls et 
isolés. À cause des réseaux sociaux et de l’in-
telligence artificielle, nous sommes parfois en 
manque de proximité et de contact humain. 
Nous voulons entendre la voix de chacun. Nous 
voulons éprouver un sentiment d’appartenance 
authentique et ressentir de la gentillesse.

Il existe de nombreuses raisons pour 
lesquelles nous avons l’impression de ne pas être 
à notre place à l’église et, pour parler au sens 
figuré, d’être assis seuls. Nous nous préoccupons 
peut-être de notre accent, de nos vêtements ou de 
notre situation familiale. Il se peut que nous nous 
sentions inadéquats, que nous sentions la ciga-
rette, que nous aspirions à la pureté morale, que 
nous ayons rompu avec quelqu’un et que nous 
nous sentions blessés et gênés, ou que nous soy-
ons préoccupés par telle ou telle règle de l’Église. 
Nous sommes peut-être célibataires, divorcés ou 
veufs. Nos enfants sont bruyants ou nous n’avons 
pas d’enfants. Nous n’avons pas fait de mission ou 
nous sommes rentrés prématurément. La liste est 

ja Hänen luokseen. Me rakastamme ja meitä 
rakastetaan, me palvelemme ja meitä palvellaan, 
me annamme anteeksi ja me saamme anteeksi.
Muistakaa, että ”lievityksen vaivoihin taivaasta 
saa”. Maalliset kuormat kevenevät – Vapahtajam-
me ilo on todellista.

Luvussa1. Nefi 19sanotaan: ”Jopa Israelin 
Jumalankin ihmiset polkevat jalkoihinsa; – – he 
eivät pidä häntä minkään arvoisena. – – Sen 
vuoksi he ruoskivat häntä, ja hän sallii sen, ja he 
lyövät häntä, ja hän sallii sen. Niin, he sylkevät 
hänen päällensä, ja hän sallii sen.”

Ystäväni, professori Terry Warner sanoo, 
että tuomitseminen, ruoskiminen, lyöminen ja 
sylkeminen eivät olleet satunnaisia tapahtumia, 
joita ilmeni ainoastaan Kristuksen kuolevaisen 
elämän aikana. Se, kuinka kohtelemme toisiam-
me, etenkin nälkäisiä, janoisia, yksin jätettyjä, on 
tapa, jolla kohtelemme Häntä.

Hänen palautetussa kirkossaan me kaikki 
olemme parempia, kun kukaan ei istu yksin. 
Älkäämme pelkästään mukautuko tai sietäkö. 
Toivottakaamme toiset aidosti tervetulleiksi, ar-
vostakaamme, palvelkaamme ja rakastakaamme 
heitä. Älköön kukaan ystävä, sisar tai veli olko 
vieras tai muukalainen, vaan lapsi kotona.

Nykyään monet tuntevat olevansa yksinäi-
siä ja eristyksissä. Sosiaalinen media ja tekoäly 
voivat jättää meidät kaipaamaan inhimillistä 
läheisyyttä ja inhimillistä kosketusta. Haluam-
me kuulla toistemme äänen. Haluamme aitoa 
yhteenkuuluvuutta ja ystävällisyyttä.

On monia syitä, joiden vuoksi meistä saattaa 
tuntua, ettemme sovi kirkossa joukkoon – että 
kuvaannollisesti istumme yksin. Saatamme olla 
huolissamme korostuksestamme, vaatteistamme 
tai perhetilanteestamme. Ehkä tunnemme riittä-
mättömyyttä, haisemme tupakalle, kaipaamme 
moraalista puhtautta, olemme eronneet jostakus-
ta ja tunnemme itsemme loukatuksi ja häm-
mentyneeksi, olemme huolissamme yhdestä tai 
toisesta kirkon menettelytavasta. Saatamme olla 
naimattomia, eronneita, leskiä. Lapsemme ovat 
äänekkäitä tai meillä ei ole lapsia. Emme palvel-
leet lähetystyössä tai olemme palanneet kotiin 
etuajassa. Luettelo jatkuu.
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longue.
Mosiah 18:21nous invite à nous lier les uns 

aux autres dans l’amour. Je nous invite à moins 
nous inquiéter, à moins juger, à être moins ex-
igeants envers autrui et, lorsque cela est néces-
saire, à être moins durs envers nous-mêmes. 
Nous ne bâtirons pas Sion en un jour. Mais ch-
aque « bonjour », chaque geste chaleureux, nous 
rapproche de Sion. Faisons davantage confiance 
au Seigneur et choisissons joyeusement d’obéir à 
tous ses commandements.

III.
D’un point de vue doctrinal, dans le foyer 

de la foi et la communauté des saints, personne 
n’est assis seul grâce à l’alliance qui nous lie à 
Jésus-Christ.

Joseph Smith, le prophète, a enseigné : « 
C’est à nous qu’il appartient de voir la gloire 
des derniers jours, d’y participer et de la faire 
avancer. Cette gloire est ‘la dispensation de la 
plénitude des temps’, […] où les saints de Dieu 
seront rassemblés de toutes les nations, familles 
et peuples. »

« [Dieu] ne fait rien qui ne soit pour le profit 
du monde […] afin d’attirertousles hommes [et 
femmes] à lui. […]

« Il les invitetousà venir à lui et à prendre 
part à sa bonté […] ettoussont pareils pour Dieu. 
»

La conversion à Jésus-Christ exige que nous 
nous dépouillions de l’homme naturel et de la 
culture du monde. Comme l’a enseigné Dallin 
H. Oaks, nous devons renoncer à toute tradition 
et pratique culturelle contraire aux commande-
ments de Dieu et devenir des saints des derniers 
jours.Il a dit : « Tous les membres de l’Église de 
Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours part-
agent une culture unique de l’Évangile, des val-
eurs, des espérances et des pratiques communes. 
» La culture de l’Évangile comprend la chasteté, 
l’assistance hebdomadaire à l’église et le fait de 
ne pas consommer d’alcool, de tabac, de thé, ni 
de café. Elle comprend l’honnêteté et l’intégrité. 
Elle comprend la notion que nous progressons 
dans l’Église, sans monter ni descendre dans la 
hiérarchie.

J’apprends énormément des membres fidèles 
et de nos amis de tous les pays et de toutes les 
cultures. L’étude des Écritures dans plusieurs 
langues et du point de vue de différentes cultures 
approfondit ma compréhension de l’Évangile. Les 

JakeessaMoosia 18:21meitä kutsutaan liittä-
mään sydämemme yhteen rakkaudessa.Kutsun 
meitä murehtimaan vähemmän, tuomitsemaan 
vähemmän, olemaan vähemmän vaativia muita 
kohtaan – ja tarvittaessa olemaan vähemmän 
ankaria itseämme kohtaan. Me emme luo Siionia 
päivässä. Mutta jokainen ”hei”, jokainen läm-
min ele tuo Siionia lähemmäksi. Luottakaamme 
Herraan enemmän ja päättäkäämme noudattaa 
iloiten kaikkia Hänen käskyjään.

 III
Opillisesti uskon huonekunnassa ja pyhien 

toveruudessa kukaan ei istu yksin Jeesuksessa 
Kristuksessa liittoon kuulumisen ansiosta.

Profeetta Joseph Smith opetti: ”Meidän 
osaksemme on annettu nähdä tämä kirkkaus ja 
osallistua sen edistämiseen sekä olla avuksi siinä 
aikojen täyttymisen taloudenhoitokaudessa, 
– – kun Jumalan pyhät kootaan yhteen kaikista 
kansanheimoista ja sukukunnista ja kielistä ja 
kansoista.”

Jumala ”ei tee mitään, mikä ei olisi maailman 
hyödyksi, – – voidakseen vetääkaikkiihmiset 
luoksensa. – –

Hän kutsuu heitäkaikkiatulemaan luoksensa 
ja pääsemään osallisiksi hänen hyvyydestään; – – 
jakaikkiovat Jumalalle yhdenvertaisia.”

Kääntymys Jeesukseen Kristukseen vaatii 
meitä riisumaan päältämme luonnollisen ihmi-
sen ja maailmallisen kulttuurin. Kuten president-
ti Dallin H. Oaks opettaa, meidän on luovuttava 
kaikista niistä perinteistä ja kulttuurikäytän-
nöistä, jotka ovat Jumalan käskyjen vastaisia, ja 
tultava myöhempien aikojen pyhiksi.Hän selittää: 
”Kaikilla Myöhempien Aikojen Pyhien Jeesuksen 
Kristuksen Kirkon jäsenillä on ainutlaatuinen 
evankeliumin kulttuuri, yhteiset arvot ja odo-
tukset ja tavat.”Evankeliumin kulttuuriin sisältyy 
siveys, viikoittainen kirkossa käyminen, pidätty-
minen alkoholista, tupakasta, teestä ja kahvista. 
Siihen sisältyy rehellisyys ja nuhteettomuus sekä 
sen ymmärtäminen, että me kuljemme kirkon 
tehtävissä eteenpäin, emme ylöspäin tai alaspäin.

Opin uskollisilta jäseniltä ja ystäviltä kaikissa 
maissa ja kulttuureissa.Pyhien kirjoitusten tut-
kiminen useilla kielillä ja useasta kulttuurisesta 
näkökulmasta syventää evankeliumin ymmärrys-
tä. Kristuksen kaltaisten ominaisuuksien erilaiset 
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différentes manifestations des vertus chrétiennes 
approfondissent mon amour et ma compréhen-
sion de mon Sauveur. Nous sommes tous bénis 
lorsque nous établissons notre identité culturelle, 
comme l’a enseigné le président Nelson, comme 
étant celle d’un enfant de Dieu, d’un enfant de 
l’alliance et d’un disciple de Jésus-Christ.

La paix de Jésus-Christ nous est destinée 
personnellement. Récemment, un jeune homme 
m’a demandé avec sincérité : « Frère Gong, puis-
je encore aller aux cieux ? » Il se demandait s’il 
pourrait un jour être pardonné. Je lui ai demandé 
son nom, je l’ai écouté attentivement, je l’ai invité 
à parler à son évêque et je l’ai serré dans mes 
bras. Il est reparti avec de l’espoir en Jésus-Christ.

J’ai mentionné ce jeune homme dans un 
autre contexte. Plus tard, j’ai reçu une lettre 
anonyme qui commençait ainsi : « Frère Gong, 
ma femme et moi avons élevé neuf enfants […] 
et avons fait deux missions. » Mais « j’ai toujours 
pensé que je n’irais pas au royaume céleste […] 
parce que les péchés que j’ai commis dans ma 
jeunesse étaient très graves ! »

La lettre se poursuivait ainsi : « Frère Gong, 
lorsque vous avez raconté comment ce jeune 
homme avait retrouvé l’espoir d’être pardonné, 
j’ai été rempli de joie et j’ai compris que moi aussi 
je pouvais être pardonné. » La lettre se termi-
nait ainsi : « Maintenant, je commence même à 
m’apprécier ! »

Notre sentiment d’appartenance grâce aux 
alliances s’approfondit à mesure que nous nous 
approchons les uns des autres et du Seigneur 
dans son auberge. Le Seigneur nous bénit tous 
lorsque personne n’est assis seul. Et qui sait ? 
La personne assise à côté de nous deviendra 
peut-être notre meilleur ami, comme le dirait 
un biscuit chinois. Je prie humblement que nous 
trouvions et fassions de la place pour le Seigneur, 
et les uns pour les autres, au souper de l’Agneau. 
Au nom sacré de Jésus-Christ. Amen.

ilmaisut syventävät rakkauttani ja ymmärrys-
täni Vapahtajaani kohtaan. Kaikkia siunataan, 
kun määrittelemme kulttuuri-identiteettimme 
siten kuin presidentti Russell M. Nelson opetti: 
Jumalan lapsi, liiton lapsi, Jeesuksen Kristuksen 
opetuslapsi.

Jeesuksen Kristuksen antama rauha on tar-
koitettu meille henkilökohtaisesti. Äskettäin eräs 
nuori mies kysyi vilpittömästi: ”Vanhin Gong, 
voinko yhä päästä taivaaseen?” Hän pohti, voisi-
ko hän koskaan saada anteeksi. Kysyin hänen ni-
meään, kuuntelin tarkkaavaisesti, kehotin häntä 
puhumaan piispansa kanssa, halasin häntä. Hän 
lähti tuntien toivoa Jeesuksessa Kristuksessa.

Mainitsin tuon nuoren miehen eräässä toi-
sessa tilanteessa. Myöhemmin sain kirjeen, josta 
puuttui kirjoittajan nimi ja joka alkoi: ”Vanhin 
Gong, vaimoni ja minä olemme kasvattaneet 
yhdeksän lasta – – ja olemme kahdesti palvelleet 
lähetystyössä.” Mutta ”minusta on aina tuntunut, 
ettei minua päästettäisi selestiseen valtakuntaan 
– –, koska syntini nuorena olivat niin kamalia!”

Kirje jatkui: ”Vanhin Gong, kun kerroit siitä, 
kuinka se nuori mies sai toivon anteeksiannosta, 
minä täytyin ilolla ja aloin ymmärtää, että ehkä 
[voisin saada anteeksi].” Kirje päättyy: ”Nykyään 
jopa pidän itsestäni!”

Liittoon kuuluminen syvenee, kun tulemme 
toistemme ja Herran luo Hänen majatalossaan. 
Herra siunaa meitä kaikkia, kun kukaan ei istu 
yksin. Ja kuka tietää? Kenties henkilöstä, jonka 
vieressä istumme, voi tulla paras onnenkeksiystä-
vämme. Tehkäämme tilaa Hänelle ja toisillemme 
Karitsan aterialla. Tätä rukoilen nöyrästiJeesuk-
sen Kristuksen pyhässä nimessä. Aamen.
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